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Étape 1

• Positionnez votre barrière bien droite sans le 
couvercle.

Étape 2

Étape 3

Notice d’installation de l’arceau de parking STOPSOL

• Marquez vos 3 trous de fixations O : trous 
situés aux extrémités de l’arceau.

• Enlevez la barrière, percez vos trous à l’aide 
d’une perceuse, nettoyez la poussière et 

gravier. 

 Pré-perçage : 
 Ø 12 mm – profondeur 45 mm

 Positionnez la tige et la cheville dans les trous 
(voir ci-contre)

 Le boulon, la rondelle et la rondelle Grower
sont à positionner et visser par-dessus une fois 

l’arceau repositionné (boulon 7 mm). 

 Une fois les 3 fixations installées, remettez le couvercle et 
verrouillez-le à l’aide de la clef. 

 Votre STOPSOL est correctement installé et prêt à l’emploi ! 
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Step 1

• Position your gate upright without the cover.

Step 2

Step 3

Installation instructions for STOPSOL parking bar

• Mark your 3 fixing holes O : holes located at 
the ends of the arch.

• Remove the barrier, drill your holes using a 
drill, clean up any dust and gravel.

 Pre-drilling : 
 Ø 12 mm - depth 45 mm

 Position the rod and dowel in the holes (see 
opposite)

 The bolt, washer and lock washer should be 
positioned and screwed on once the hoop has 

been repositioned (7 mm bolt).

 Once the 3 fixings have been installed, replace the cover and lock 
it with the key. 

 Your STOPSOL is now correctly installed and ready to use !
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